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Si, carta a,ca,jmo; San Pablo ne,

dsa,
COLOSENSES

Jmos Pa, si, a,chein; ne, Gud's i.chan, juig,
Colosas té,lia’; 'eins, né'; 'mas

1Jni4,, Pa,, ia; co,nés 'nios Did, ba,, lings jan,
i,chen, quians Jesucristo. Co.lés quiang's, rin's,
jniog, Timoteo,

2 jmo,; si, carta la, a.dsiang's, ne's, 'nia’; rin's,
jniog.a i,chang', juig, Colosas, dsa, i,1és '1; i,;jme,ti,
ja.con, Cristo:

]uiljmezgu'54 bé4 Dil.,l4 izling, Tia54 quiénz, jU11jm012
ba, 'ags tei, tion's, 'nia’s.

Mis Pa, ne, Diu, 0,quio’; dsa;, i,'én,

3 Cué, jnia's, ti;mag', Diu, Jmei, Jesucristo
Te,gui's, quidn,, co.tans, ba, mi, jnia's, nes,
0,quidn'; 'nia'.

4Ja, ma,ca,ré;ne,ba,jnia's, 'a,lia',1ésa,'én', 'nia’,
lesquid's Cristo Jesus, 'a, lia'; 185 mid's 'nia’, ca,lesjin,
i,ma,tén, le;quid's Ditl,,™

5 ia, cha, a,in, 'au’, nia’; a,ma,ré,'ma,
azléz qu:iénlz 'nia'z guei'54 izjuig3, jégl dse3 aztis
a;jme,ma.nei', 'nia’; le,jyias,

6 a,jme,ma,dsidg; ja,con', 'nia’,.  Ca.le,con,
ta;caun, mi,gliigs, ma,léi, ma,ré,rau, a,ré,'én,
dsaz, lezjaunz qUizdSizccl)rh jégl. Léz jUillia'Z
ma.qui,ma,lés; quian's, 'nia'’; ca.)le; jmig,

* 1:4 1it. “dsa. jpids.”
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jme,ca,nei’;, 'nia’, jag, dses; a.lion, dsa,,
jmelcazréﬂ)i'2 'au', 'nia’, né,, 'a, lia', 165 a,té;dsoén',
bd, dsaus 'ua, dsis Dill,.

7 A,nés ma,ca,réstin's 'nia', ca,jmestag, Epafras
I;’niodg; gué, lin,;, i,ma,jas co.,lés quian's, jnia's,
jme,ti; ta; ne, Cristo. 'Ei, ba, chén's ja,con’, 'nia’,
a,liins dsa, ré,ti's, i,jmos ta, quiod's Cristo, o,quidn’,
nia’.

8 'Fi, ba, ma,oscans jag; 'a, lia', 'nié's 'nia’, ring',
lesquid's Jme.dsi,.

9 'Uigss jaun,, jnia'sy né; ca)e; jmig,
jme,ca,ré;ne, jnia'‘s,, ma,ja,ndus tsa; ma,ti, jnia's,
jua's, tsas chi,len'y jnia's, Did, o.quidn', 'nia',.
Mi, jnia's, jui;jmo,, jui,qui.le;'an, 'au’, ia;jaun,
quilesnig', lesni'ss 'nia’, lesquid's jme,dsi,, 'e, jaun,
a,'nio; 'éi,,

10 ja,jaun, bd, i;nio'y 'nia', con', dsi;tens, jmos
dsa, quidns Te,gui's,, lia’, con', 1&; 'mio, dsis 'éi..
Jui,le;rau, ba, con', dse; ca.lesjé; nes, a,dse; jmo’,
'nia',, caun, dsi,no's 'nia’, lescuing', gué, dse; Dil..

11 Mi, jnia's, ne, 'éi, a,chein'; 'nia’, tid, quian's,
juisbi, 'uan', quid's, ia;jaun, ba, tian's; 'nia’,
calesjing's a,tio's 'au',, ajuin’; 'au’, ton', 0,mios
‘au’, né;.

12 Mi, jnia's, ia;jaun, bd, cué's, mia', ti,;'mag',
Tias,, ia; ma,jmo; a.lén', 'nia',* dsa, i,1€; '1;* quidins,
i,ca,tin, lesquen’, ja,tags si,.

13 Ma,ca,lié, Diu, jniog, 0,805 i,gon, jé, quiné's,
a,ma,ca,dsiog; tngs ja,gon, Ja,ni'ss 1,14, 18; 'niois.

T 1:12 Alins, chogs, si, jud's: “ma,jmo, ma,léi, jniog,.” ¥ 1:121it.
“dsa, jnids.”
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14'F4,8 ba, ca,ldu,, ca,'éin, dsdu, jniog,.

'Eis tei, quian's, Dit, 0,quio’; a;casjon; Cristo

15 'Ei, ba, lins nid', quid's Did, i,tsé, jnidy; 'éi, ba,
i,ca,tin, 1én, gon, ne, ca,le;jé; a,ca,ré,chd,.

16 Té,le; quian's, 'éi, bd,, ca,jmo; Did, ca,lesjé; ‘e,
a,cha, guei's, i,juig; quian's, gua's, "ué;, ca,lesjé,
a;jnid, quian's,; gué, ca.le;jé; a,tsd; jnia, né.:
c0,'nid'; a,ca,jmoéi', cazlesjin, i,jmos 'éi's, ca,lesjin,
i,i0s bi,, ca.lesjins i,gon,, caslesjin, ilins ta; nés.
Calesjin, i,nés ca,lin, téle; quians, 'éi, ton’,
0,qUuio', 'éi, né,.

17 'Ei, bd, i,jme;ma,chan, lia'’, con', né'; gué,
a.lescha, ca,le;jé;; 'éi, ba, jmos a,niogs 1é, re,
ca.lesjé,.

18'Ei, b, lins jans mi,dsis niis,, €0,'nid', lesjua's,
gud's quidins. 'Fi, bd, lins i,cajmeslidg; ca,lesjés;
ton', 'éi, ba, lin, jan, i,le,'uigs, i,casjen's, jin, 'lag,,
ia;jaun; 1én, 'éi, i.dsens, gué, ne, quio's ca.le;jé..

197a, ca,ré;'nio, dsis Did, ca,té;gua, té,le; ja;con,
'éi, ca,lesjés 'a, lia', liin, 'piogs;

20 ca,ré;'mios dsis jans, té,le; quian's, 'éi,, ca,'dg,
tang; caun,jag, quiain's, 'giogs, ca.le;jé; a,cha,: lia',
ta,caun, guei's, mi,giiig; lia'’, quian's, ne, gua's, 'ués,
ca,jmos ca,'dg, tang; tei, té,le; quian's, jmi, 'ains,
a,ca,tein; ne, crog..

21 'Nia', né;, tsd; jag, jme;nidg's quian's, Diu,
le,;jnids; té.le; jme,'niai's, bd, mia',, juis 'a, lia’,

§ 1:14 A.lins, chogs, si, jud'z: “Quian's, jmi, 'ans, 'éi,.”
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jme;qui.dsi,jiogs 'au’,, juis 'a, lia', jme,;jmo’,-dsau's
‘nia’, né,.

22 La, ré,né; né,, ma,ca,jmo, Diu, ca,'dg, tdng;
caun, jag: 'nia’; quiain's, téJle; quian's; 'Mus
a,ca,can; Cristo juis Niss. A,Nés ca;jmos iajaun,
chein'; 'nia’; nes,, jmesjniai,; 'nia’, dsa, i,ma,lé, 'i,,*
i,tsd; mas'e, ré,'nid,, on, gué', ma,'e, dso, rin', 'nia',.

23 Ajjaun, chijua', caun, ndu', 'nia’, tia,
a,'éng',, né,jag, quian's, jmu, tio's, 'ei,; jaun, tsas,
qui.dsismu'; 'nia’; caus a,'in, 'au', té,les quian's, jag,
dse; a,ma.nei'’,; nia',. Jag, dse; nés ma,qui,reé,'é,
ne, le;jan, le,jan, i.chan, ne, gua's, 'ué,. Jnia, Pa,,
jaun, nés, ling jan, i,quijme,'0s, dsi,'¢; jag; jaun..

Jmeti; Pa, ja,con, gud's

24Né,né, 'i0',jéins j&, dsi,nig, uigs 0,quidn', nia',,
ia; le.la, ba, 'engs, juis a;jme,'niags, quian's, yis
i, a,'nid's gud, juilia’, jmiuigs a,ca.isni, Cristo
0,quid', gud's quidins, a,1é; 1is,.

25 A,ma,ca,dsidg; jnid, a.lings jan, ijme,ti,
ja.con, gud's jans, con'; 1&5 ca,dsia; Dil, gus, a.dse;
quidn'; 'nia’,, a,'é, jnid, lia', qui,ré,'nias jag, quio's,

26 co,'nid', lesjua’ss, jag: a.tsd; jme,ca,résjnia,
ajme;ré; ma, quid's Did, cade; ma,lig’, lin,
ma,qui,ma,ni, juins lin; tsi,jon, dsa, né;. La, ré,né,
ma,Ccué, a,le;cui's dsa, i,16; ', quidins.

27Ja,comn, dsa, quidins 'éi, bd, ca,ré;nio; dsis Dil,
ca,jmo; a,lescui's dsi;nau, 'e, jaun, a,jla'; lin, jag,
a;jme,ré;'ma, jaun,: co.'nio'y lesjua's,, 'ens, ba,

* 1:221it, “dsa,jnids.” T 1:26lit. “dsa, jpids.”
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Cristo jé, quidn', 'nia',, 'éi, bd, lins i,'in, 'au’; ja,dse,
ja;jla'; a,guéi', 'nia',.

28 ]nia'54 né, quizlés ]ég1 az'ins 'éiz, lezjanz lezjanz
dsa, qui,tioin', jnia's, jagi, le,jan, le,jan, ba, dsa,
quizjmeztiin1 ia;jaun, 1e3I]ii'2, ia;jaun; 1é, jme,jnias
jnia'ss le,jan, le,jan, dsa, a,ma,liins dsa, ma,ron,
lesquid's Cristo.

29 'Uig., jaun, bd, né;, jmos jnid, ta;, quin's jnia,
bi, lia', con', 1&; ta; bén, a,jmos 'éi, ja;cong..

2

1Ja, 'nios jnid, juile:ni's, mia', 'a, lia', ni, 18,
quians ta, a,quing's bi, o,quidn', 'nia’,, quian's,
04quid's i,chan, juig, Laodicea, 0,quid's calesjin,
1,tsd; cuigs 1,tsds jag, dsi;ne; né,.

2 Jmos jnia, bi, le,né; ia;jaun, qui,le,'dg, lian',
dsis 'éi,, caun, 'eis jag, jme,'nioi, riin's,;; ia;jaun,
bd, 'ios a,quens lin, a,le,jaun, a,caun, le,'dg, dsis
ia, a,quima,'an, dsis;; ton', ia;jaun, lesnii', jag
a,ré; ma, quid's Dil,. Jag, jaun, né,, Cristo 'miogs
bd, 'éi,.*

3 Ia, té,le; ja,con, 'éi, ba, qui.ré, ma, jé, jag:
a,quens lin; a,lé, le,ni', dsis dsa,, a,lé, lesnis dsa,
né;. )

4 A,nés juig, 'nia’, ia;jaun, 'i;jan, tsd; 'ein,
jui,jme,gaus nia', quian's, jag; a,'io’, quio's.

5Jaun, 0,jyia'ss la, tsd; quian's, jnid, 'nia', dsi,ne;
'pid; dson',, la; 'engs, ba, quian's, 'nia’, téle;
quian's, jme,dsi,, jmo,; 'i0',, jags 'a, lia', tiong's, ré,

* c iz .y .. .. . .. .
2:2 A,lins, chogs, si,: “jag: a,ré;'ma, quio's Dit, Jmei,, quid's Cristo
né,.”
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con', dsi;tens,, ton', tidng', ba, tid, a,'éng', lesquid's
Cristo.

6 Jaun, 1é,, le,né; jui,lia', ca,guen's, 'nia', Cristo
Jesust a,liins juig', 'nia’;, caun, juii.nio's bd, 'nia’,
lesquid's 'éi,;

7 jui,té,tons, bd, jmu, juis jme.dsi; quidn', 'nia’,
té,le; quio's 'éi,, jui,qui.dsi.con's b, nia'; le;quio's
'éi, té,le; ia; a,'éng',, lia', con', 185 a,ca,ré,tin'; nia',,
azréztSénz tézlaulz aZCUé'54 til‘mag'4 Dil’.l4.

Aleschan, dsa, caun, juis 'mi, le;quid's Cristo

8'1, jmo, 'nia',, ia, con', tsd; 10, né,ca,tag; dsa,t
té,le; quian's, jag, ajnia'ss i, dsis dsa, mi,giig,
a;jme,gaus, a,tsa, ta, ti,, lia', con', 1&; tag, chi's
quid's dsa., a.cha, 'uigss 'a, con', jyia's, 18, a,cha,
mi,giiig; la,, onsjua's, ré', lia', con', 185 jag: quid's
Cristo.

91a, ja,con, Cristo bd, té,gua, chi,dsdin; ca.le,jé;

lia', con', 185 niogs lins Di,.

10 Jaun, 'nia’; né;, ma.le,'nia's 'nia’, le;quid's 'éi,,
i,lins co,Mid's mi,dsis ne, quid's ca.lesjin; i,gon,,
ca.lesjin, i jiogs 'éi's jans.

11 Le,jaun, ba, jans, ia, a,quian's, 'nia’, Cristo,
c0.'nio'y ba, ma,qui,ré,uing, quian', nia',, ma,lés
1éi,. La, onsjua's, ré', lia', 18, jmos dsa, mi,giiig;,
té,le; a,ma,qui,ma,ti's nia’, nau', dso, lia', 'ins dsis
ni,Ni's; ma,qui,le,lin's 'nia', 16i, le,quid's Cristo.

12 Ja, lia', con'; jme;ca,qui,ca,jno', mia', jmig,,S
né,jag, ba, ca,i;'on'; nia'; co,lés quian's, Cristo, jan,

[T

T 2:6 05, “Jesucristo.” t 2:8 05, “né,ca,’ang; a,'én', 'nia’,.
§ 2:121it. “lia', con'; jme,ca,istian'; 'nia’, jmig,.”
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gué', le;jaun, cajen's, 'nia’, co.lés quian's, 'éi,, ia,
ca,ré;'én', 'nia'‘, juisbi, quio's Did, a,ca,jmesjein's,
ja;jme;ré,liins,.

13 Lia', con', jme,ré,'lin'y 'nia’, les;quid's
jme.dsi,, jme;qui.le,can', jme,qui,le,quian’, 'nia’,
dsau';, né,jag, ba, a,tsd; jme,ré,uing, lo'y; 'nia’,
jme,chang’,; la, Diu, né; ma,to', tang; jme,dsi,
'mia’; co.lés quian's, Cristo, qui.ca,'éin, ba, jé,
dsau'; 'nia’,.

14 Co.dsias ca,'éin, ba, jadg; a;jme,chi,tons ne,
si, a;jme,rons a,jme,jud', a;jme;rag, jniog, Si,
'Fi's jaun, a,jme;'liog’s jniog,; ma,ca,jnia', caus
CO.Nei'sqs, NE,jag, bd, a,cazisbas, mi,ni; si, jaun, dso',
Crog,.

15 Le;nés co.dsias ca,chein's 'uin; jme,dsi,
I;jme,gon,, i,jme,jiogs 'éi's né,;, jaun, ca,jiog; cha,
juig, té; jags ca.lesjin, dsa,, jme;ca,tid's ca,tiain's
'éiz jégl, ne, Cr(')g4.*

'Nio", 'nia’, a,cha, le;quid's guei’s, i,juig;

16 Jaun, 1és;, 'i,jan, tsd; 'ein, qui,0,'agss 'nia’,
0,quid'; 'e; ma; qué',, 05 juilia’; 'e, qui,'ag', mia',
0; quian's, juilia’; jmig, jme;niogs jmig,, 0; jui,lia’,
jmig, tsi'; '10's4,7 05 jui,lia’; jmig, sass nés.

17 Ca,le;jé; a,nés, 185 co,'nid's caun, 'én'; quio's
a,'l, 'éi'; jid; ba, jaun,, la,ia, jui,lia’; a,tis té;dson',,
Cristo ba, 'éi,.

18Tsd; cué,'nia', jmig,jua’s, 'liog's dsa, caus 'nia's,
juilia’; dsa, ijmos a.liins mei',, ton', jmejuiin’,
angeles né;. Qui,tidin, 'gios lin; a.cha, tés nes,

* 2:15 'Nio', ja;tons Efesios 4:8. T 2:16 lit. “tsi', guen,.”
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a,1€,qui,jags,* nios jme,cain’s, jmo,; réin, a,qui,ni',
dsis guioins,.

19 Dsa, i,le,'éi, né;, tsa; chi,chain's les;quid's
Cristo, ilin, midsi, ijmestaus, ca.lesjé,
ja.qui,le;tion's, quiod's, jmo,; qui.dsi,CcOns; ta,caun,
Ni iy, lia', con'; 1€5 'gio, dsis Ditl,.

20 Chi,jua', jaun, ma,dsan's bd, mia', quian's,
Cristo, ja,con, jag: le,'uigs, lia’, ni', dsi; dsa,
mi,gliigs, ¢'e, gUE', "Uigs, 18, né;, qui tidn's gué, 'nia’,
'é6i's né,jag, a ling's bd, gué, mia', dsa, mi,gliig;?

21Co,'nid's a;jud'; 'éi's: “Tsd; i tis gog's, tsds i,qué’,
mas; 0, tsd; 1,jma', a,0; né,.”

22Ta,jé, bd, a,nés dsias; juilia’, jé,jma'; ta,. Té.le,
ia, con', 18 'éi's a,jme,tag; dsa, mi,giiig; bd, jaun,.

23 Jag, a,lesni', dsis, jag, le.nés, 1é, leslin, dsa,
ia; qui,chi,quidng, jmig, 'gios lin; a,jmos; dsa, aMis
cuiin,; Did, azqulz]mo23 mei' 2 a2qUui,Cué's u1g5
nini;, né;; la, 'i,ca,juig, tsd; 'e; ta; jmo; jua's,

quian's, a,né, 16, le,guia’s dsa, caus a,'dg's dsis a,mis
Ilill]ilz.

3

1 Le,nés ba, jaun,, ia, a;ma,ca,jen's, gué', 'nia’,
quian's, Cristo, 'mio', 'nia‘, jaun, a.lés le;quid's
guei's, i,juigs, ja;gud, Cristo téle; gu, ne, quid's
Dit,.

2 Jmo, b4, 'nia’; 'is 'au’, a.ca,tin, guei's, ijuigs,
onsjua's, ré'; a,ca,tin, ne, gua's, 'ués.

¥ 2:18 Alins, chogs, si, jud's: “quistidin, 'nios lin, juilia’, a,tsd,
maﬂég;."
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3 Ia, ma,dsan's bd, 'nia’;,, jaun, ma,ré,'ma,
a.chan', mia'; quian's, Cristo ja;con, Diu,.

4 Jé,ma,té, ré,jmesjnias Cristo né,, ilins i,jmos
a,chong, jniog,, jaun, né,, jan; gué', le;jaun, 'nia’,
lesjniag', co.lés quiain's, j&, co,tags co,'né's quid's.

Juis gui's,, quian's, juis 'mi,

5 Jaun, 185, co.dsias jmo, mia’, jui,dsian, gog's-
tag'ss a;jmos-dsdaus juilia’, a.lé, gua's, 'ué; la,:
juilia’; a,nid's dsa, jag; a,tsds; dsitens, nid's; jui,lia’,
a,jmos dsa, cosa 18,'iogs, juilia’, a,'ins dsis cosa
'lig'ss, juislia’, a,'ins dsis dsa, jme;'nidi's a.ca,tin,
1,sian',. Ia; a,co,jaun, ba, nés juilia’; a,jme,gan;
dsa, diu, lag,.

61a, nigs, quid's a.le,nés ba,jas uigs gau, a,'é, Diu,
ne, quid's jauns dsa, i,tsd; ne's,.”

7 Juis le,nés jme;i,nio', 'nia’; lia', 1é; jme,chan’,
'nia’; le,jnias.

8 La, ré,né; né,, ti; ca.le;jé; a,le,nés: jui,lia’; a,'i,
'nei, 'au’, 'nia‘,, juilia’; a,lé,qui.ré;'neg',, jui,lia’,
a,'lig's, a,qui,dsi,jnias 'au’, mia',, jui;lia’, a,'in's nia’,
uigs ring',, juislia’, jdg, ga, a,'ué, mi,'0's..

9Tsé; ma,dsia, nia',jag: tezjag1 qulan 54 TiN', 'nia’,
le;jang', lezjang »18; Mma.dsian's, 'nia'‘, caus dsa, '0ns
'a, lia', jme,lin', 'nia’, le,jnias, quian's, gué, ca,lesjé,
a;jme,;jmos-dsdus,

10 ¢o,'nid', ma,ca,qui', tdngs 'nia’, caun, a,'mi,,
co,'nid', a.ling's dsa, 'mi,; a,caun, qui,ré,' mag’,

3:6 A,lins, chogs, si, tsd; chistons jag:: “ne, quiod's jauns dsa, i,tsds
ne's,.”



COLOSENSES 3:11 X COLOSENSES 3:16

'nia’,, ia;jaun, dsi;ndg's ja.lescuin’, 'nia’, dse; lin,
Diu,, ja;le;lén', 'nia', lia', lins 'éi, i,ca,jma', 'nia’,.

11 Ja,jaun, tsd; 'ein, jmos jmasquéns juilia’,
dsi;nau, 0; dsa, judios 'e,, jui,lia', dsa, i,ré,uing, os
tsd,; ré,uing, quid's 'e,, jui,lia’, dsa, i,chan, uing,, o,
i,chan, ma'; 'e,, juilia’, dsa, i,;jme.ti; ta, ne, juigss,
05 1,ts45 'ein, ne, jme,ti,; la, Cristo ba, quens ne,
ca.lesjés, ton', 'eins, ja;con, ca,lesjin,.

12Jaun, 18,, rin's, jniog,, juilia’; ca,tin, jmo; dsa,
i,ma,quidn', Dill, i,ma,lé; ', quidins, 1,94 18; Mioi,
'éi,: qui', 'nia'; a,ré,ling's, a;néi, 'au’,, a;'ua, 'au's,
a,jmo', meg', a;jme,;gan’s 'nia’, ring',, ajuin’, 'au’,
'nia’, né,.

13 Jmo, 'nia’, tid's 'au’, quian's, ring', le,jang’,
le;jang',, ton', 'éns 'nia’, dsdu, ring',, né;jua’, chan,
I,dsias dsau, rin's,. Juilia', ca,'én, Te,gui's, dsau',
'nia’, guiong's,, le;jaun, jmo, 'nia’; jans.

14 A,dsens, gué, jé, ca,lesjés, qui'; 'nia’, quian's,
ajme;'nio', mia', ring',, a,né; ba, jmos 'ag, co.dsias
caun,jag; 'nia’,.

15Jui,le,gon, té,'au’, 'nia’, a,'eis teiy quiod's Cristo,#
ia, ta, jaun, ma,qui,ré,té, 'nia', a,1én', caun, ba, nis.
Jaun, jmo, 'nia’; 'au’, cué's, ti,;'mag'..

16 Ju}ltezgua4 tézlau'Z ‘nia'z ]j.a‘z réztSénz ]égl dSEg
quié's Cristo; quian's; ca.les;jé; a.pi'’, dsis Dily,
jé.jme,tin', 'nia’, ring',, jé,qui.ton’, nia’; jag, ring',
té,le; quian's, salmos, himnos, sons, a,gu.dsi, né,,
a.qui;'é'; 'mia’, a,cué's, ti,' mag', Diu, juis té,'au’,
nia',.

T 3:14 'Nio', ja;tons 1 Corintios 13:13. ¥ 3:15 0, “quid's Ditl,.”



COLOSENSES 3:17 Xi COLOSENSES 3:25

17Tui,'e, gué; a,jma',, 05 'e, jag, dsid'; 'nia’;, jmo,
'nia’, ca.les;jé; o,quid'y Te,gui's, Jesus, qui,Cué's,
'nia’; ti,;'mag', Diu, Jmei, jniog, lesquid's 'éi,.

Ascastin, dsa, quidns Cristo jmos quiain's, riin’s,

18 'Nia', dsa, mi, i,chan, dsi,i,gu,, tién', 'nia', 'éi's
quid's dsa, ne', quidng',, juilia’, dsitens, ia, ling's
dsa, 'én; lesquid's Te,gui's,.

19 'Nia', gué', dsa, ye', i,chan, dsa, mi, quidns,
jme,'nid, 'nia’, dsa, mi, quidng',, tsd; jmo’, 'nia’,
'ua’; 'au’; ja;coin,.

20 'Nia', chi',-guein,, nei, 'nia', gau, jag; quio's
chog',-néi's j&, lesjés, ia; a.nés ba, té; dsis Te;gui's..

21'Nia', gué', né;, jmei, chi',, tsa; té', 'nia’; 'nei,
dsis chi',-guein, quidn', 'nia',, ia;jaun, tsds; jén, dsis.

22 'Nia', dsa, ijme,ti; ne, dsa,, jme,ti, 'nia’,
ca,lesjé; ‘e, ta, ti,néi', juig', ilins juig', té,le; ne,
gua's, 'ué; la,, onsjua's, jma's jme,jags ia;jaun,
té;tsin's, 'nia’, dses; quiain'sy, la; jmo, ba, juis té,'au’,
a,tis té;dson',, ia, té.le; a,gang'; Te,gui's,.

23 Jui,'e, gué; caun, a,jmo', 'nia',, jmo, mia’,
a,'yio, 'au’, co,'nid'y a;jmo’; ta, lesquiod's Te,;gui'ss,
onsjua'ss lesquid's dsa,.

24Ta, ma.ni'ss bd, 'nia',, Te,gui's, ba, cué; liang's,
a,ma,lé; jag, ca.ting’,, Ia, ne, Te,gui's, Cristo
jme,ti'; nia’, ta,.

25 La, jui,lia’, i;jmos-dsdus a.'lig'ss, gue; ba, 'li-
ain's, lia', con'; 185 'lig's, a,jmo,s. Ia, tsd; jmasquéns
jin, Diw, lejan, le;jan, dsa..
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1'Nia', dsa, L,lin's juigss quidns dsa,, ca,tin', nia’,
jma';lia’; con', dsitens,, 'i'ssjag; 'nia’; quiang's, dsa.
I,quizjme,ti; ne's,. Jui,dsiog', bd, 'au’, 'nia'; a,chan,
janz Iu;glz 'nia'z jén3 izgués guei'54 izjuig3.

2 Caun, chi,len', 'nia', Diu, a,léi, ré,;jnio, ne's,
'nia’;, Cué's, ti,;'mag's.

3 Mi, 'nia'; ne, Diu, o4qu1an2 jnia'ss jans, ia,jaun,
ba, cué; Te,gui's; juis ré;na, jnia‘s, ia;jaun, lé,
lesqui,'é, jag, dse; a.qui,cheis, jnia's, dsa, jag
a,ré;’ma, quio's Cristo; 'uigs. jag: nés ba, 'engs,
ré,jnigs.

4 Chi,len', 'mia', Diu, iajaun, 1é, les;'é, lia’,
qui,ré,jia,; jag, lia', con', dsi,tens, jmos..

5Tidn'; 'nia’;, 'ens, 'au’; jmo, quian's, jui,lia’, dsa,
1,tsa; 'én,, 'io'y 'nia’, jmo, a,dses j€;cuins jmig,.

6Jag, a,dsia’, 'nia', co,tans, bd, ca,tin', mia', dsia',
a;'ua; 'au's, jag azmo2 dsis azja2 miz]uig2 Ca,tin’,
'nia’;jansle;ni's, 'a; lia’, quisjein’, jag, ja.con. le jan,
le,jan, dsa..

Cuagy Diu, jé,ca,to’,

7 Tiquico rin's, jniog, i, nidg; gué, lin,, i,ma,ja;
jme,'0ss quUiIré,ti's,, jme,ti; quian's, jnid, ne,
Te,gui's,, 'éi, ba, dsia; ca.lesjé; 'a, lia'; 16; chang..

8 'Uig,, jaun, tsiin, jnid, ja,con’, 'nia', ia;jaun,
dsia; 'a.lia’; chong, jnia's, ja.las, ton', ia;jaun, cué’s
'nia’; lian';

9 quiain's, Onésimo né,, jan, rin's, jniog, i,ré,ti's,,
i,lins jan, i,quian', 'nia',: i,né; ba, dsia; ca,le;jé; 'e,
niogs 1€, ja.la..
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10 Aristarco, i.quiong's, jnid, né's ma,, dsidin',
jdg: a,cuiin,; Diu, 'nia';, jan; ba, le;jaun, Marcos,
i,lins chi', rin's,” Bernabé. Té,le; quid's Marcos 'éi,
né,;, ma,gue's, ba, 'nia’; jag, 'a, lia'; jmad';; né;jua’,
ca.dsiogs dsi,jiin,, 'nia’;, gueins, ba, 'nia’; dses.

11Jan,; ba, cuags Diu, i.chen, Jesusi,té'; dsa, Justo
jén3. ]I]ialsz; lialz izné5 bé4 ling, izl.,lrlz tan54 izrezuing4
quio's, i,jmos ta, quian's, jnid, 0,quid's ja;gon, Dily,
i;maja,lén, jmos lidn', dsis.

12 Epafras né; jan, i,lins rin', 'nia’,, dsidin', jag,
a,Cuiin,; Diu, 'nia';, jan, rin's, i;jme,ti; ne, Cristo
Jesus. Co.tans, ba, chilén', 'éi, Diu, 'mios lin,
0,quidn', 'nia';, ia;jaun, tén', 'nia‘, ré,'niag's, 'eis
caun, jag; 'nia'; jé, ca,lesjé, 'a, lia', 'nio, dsis Dit,.

13 Lé, jang', jnid, jag, dsaus 'a, lia', ma,jas 'éi,
dsan, dsi; 'nia’;, jans ba, le;jaun, 0,quio's itidn's
juig, Laodicea quian's, gué', i,tidn's Hierapolis jans.

14Tucas, i,lins tésmis i, nid, gué, lins, cuiin,; Did,
'nia’;; jans; gué', le,jaun, i,té', Demas.

15 Cuins, mia', Did, rin's, i,tidn's juig, Laodicea.
Cuins, mia', Diu, jan; 'i0s, Ninfas, quian's, co,nid's
gua's i,ni', dsi;néi, quiod's né..

16Jé,ma,ca,'', 'nia’; si, la, jé, quidn', 'nia',, jaun,
tsing's, nia', gua's chan, Laodicea ia;jaun, 'i; tang,
rin's, jniog, ja;jaun,; ton', jan, gué', 'i; 'nia’, si,
a.ca.dsiog; ne, i,chan, Laodicea.

17 A,la, chei's, Arquipo: “Tion', 'me, juis ta,
a,ma,gue's, a.ma,dsia; Te,gui's, gog',, a,jme;ti',
ré,.”

18nid, Pa,, cuings Diu, 'nia’, quian's, letra quios

* 3 ”
4:10 o, “primo.
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'ids.F  Juidsiog', ba, 'au’, 'nia’, a,'engs, ré,jnig..
Jui,jme,gu's, ba, Diu, 'nia’s.

Co.nés.

T 4:18'Nio', ja,tons 1 Corintios 16:21; Galatas 6:11; 2 Tesalonicenses
3:17; Filemodn 19.
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